
Divendres, 16 de febrer de 2024

Lloc: Sala Emili Teixidor, Edifici A de Miramarges, planta primera.
C/ Miramarges, 4. Vic
Universitat de Vic-Universitat Central de Catalunya

Enllaç a Zoom: https://uvic-cat.zoom.us/j/99400458977?
pwd=QTlKMEgxRTlZTVFhVmhhb2VqSllmQT09
Meeting ID: 994 0045 8977
Passcode: 740473 

Comitè organitzador: 
Sandrine Frayssinhes Ribes, Maria Lacueva i Caterina Riba

CRIPTOGÍNIA: FONTS I
METODOLOGIES

I SIMPOSI INTERNACIONAL

Organització: 
GETLIHC (Universitat de Vic-Universitat Central de Catalunya) 
LICMES (Universitat Oberta de Catalunya) 
ReSO (Université Paul Valéry Montpellier 3)

Amb el suport de:
AGAUR -
Departament de
Recerca i
Universitats de la
Generalitat de
Catalunya

https://mon.uvic.cat/estudisdegenere/


10h Presentació institucional amb la vicerectora de recerca, Eva Espasa

10.15-
11h 

Context i fonaments teòrics
Begonya Pozo (UV): "Criptogínia: primeres aproximacions, monitoratge i potencialitats" 
Presenta: Mireia Canals

11-11.45h 

Gestió de dades 
Maria Lacueva (UOC): “Articular la història de la literatura catalana d’autora: vertígens,
vestigis, vicissituds i viabilitats”
Carme Sanmartí (UVic-UCC): “Investigar correspondència femenina”
Presenta: Caterina Riba 

11.45-
12.15h

Pausa cafè

12.15-
13.30h 

Aproximacions biogràfiques
Montserrat Bacardí (UAB): “Una biografia: un trencaclosques”
Montserrat Palau (URV): “Fer recerca sobre les ’boges de les golfes’: estirar sempre fils,
de les hemeroteques a la digitalització”
Marina Navàs (UV): “’En persona de la reyna’: les dificultats d’atribució en la lírica
medieval”
Debat
Presenta: Pilar Godayol

15.30-
16.30h 

Aproximacions conjuntes
Verònica Zaragoza (UV): “Entreteixir el relat invisible. Els canals (subterranis) de la
paraula femenina a l’Edat Moderna" 
M. Ángeles Herrero (UA): “Florir després de l’absència. Proposta panoràmica de la
literatura d’autoria femenina de l’edat moderna valenciana: cànon, gèneres i llengua”
Estel Aguilar (Universitat de Saragossa): “Poetes contemporànies de la Catalunya Nord” 
Debat
Presenta: Sandrine Frayssinhes Ribes

16.30-
17.30h

Contextos i recepcions
Sandrine Frayssinhes Ribes (Université Paul Valéry Montpellier 3): “Poesia catalana
contemporània: Felícia Fuster, entre França i Catalunya” 
Adriana Nicolau (UOC): “Cases particulars, VHS i textos inèdits: l'arxiu del teatre català
actual"
Albert Toldrà (UV): “La fe contra la dona. Les dones en la documentació inquisitorial”
Debat
Presenta: Maria Lacueva

17.30h Cloenda amb Sandrine Frayssinhes Ribes, Maria Lacueva i Caterina Riba

Programa



Comitè científic
 
Teresa Julio (UVic-UCC) 
Pilar Godayol (UVic-UCC) 
Lluïsa Julià (UOC) 
Teresa Iribarren (UOC)
Maria Llombart (Université Paul Valéry Montpellier 3)
Noèlia Díaz-Vicedo (UIB)
Mònica Güell  (Universitat París IV)
Marc Audí (Université Bordeaux Montaigne)
Fabrice Corrons (Toulouse Jean Jaurès)
Maria Àngels Francès (Universitat d’Alacant)
Estrella Massip (Université Aix-Marseille)

Estel Aguilar és llicenciada en Filologia Catalana i graduada en Llengües Modernes i les
seues Literatures amb maior francès (UV). És doctora en Llengua, literatura i cultura, i les
seues aplicacions per la Universitat de València amb cotutela amb la Universitat de
Perpinyà Via Domícia, i des de 2022 és professora interina al Departament de Filologia
Francesa de la Universitat de Saragossa. El seu perfil investigador se centra en el
tractament de l'espai natural (geocrítica, l'ecocrítica i/o l'ecopoètica) i en l'exploració
d'altres camps posthumans com els animal studies i la literatura amb perspectiva de
gènere (ecofeminisme, criptogínia). Va participar en l'organització del Seminari
interuniversitari en línia de literatura catalana 'De la cryptogynie à la médiatisation des
écrivaines' (cursos 2020/2021 i 2021/2022).

Montserrat Bacardí és catedràtica de la Facultat de Traducció i d’Interpretació de la UAB i
membre de l’Institut d’Estudis Catalans. Ha publicat llibres com ara Anna Murià. El vici
d'escriure (2004), El Quixot en català (2006), Catalans a Buenos Aires (2009), La traducció
catalana sota el franquisme (2012), Gràcia Bassa, poeta, periodista i traductora (2016),
Maria Dolors Orriols, viure i escriure (2019), La veritat literària de Teresa Pàmies (2023) i,
amb Pilar Godayol, Diccionari de la traducció catalana (dir.) (2011) i Les traductores i la
tradició (2013). Ha tingut cura de l’edició d’obres de Pere Calders, Joaquim Carbó, Anna
Murià, Maria Dolors Orriols, Teresa Pàmies, Rafael Tasis o Joan Triadú.

Mireia Canals-Botines és professora de Literatura Anglesa i Creativitat, i vicerectora
adjunta de Recerca i Transferència de Coneixement de la Uvic-UCC. Actualment lidera la
Conferència Internacional Storytelling Revisited i projectes de recerca i desenvolupament
en relació amb la literatura infantil, el gènere i la inclusió, tots relacionats amb l' educació.
És membre del Grup de Recerca en Estudis de Gènere: Traducció, Literatura, Història i
Comunicació (GETLIHC) on és responsable de la línia de recerca titulada: "Gènere i estudis
històrics, literaris i socials". Els interessos científics de Canals-Botines se centren en les
interseccions entre els estudis de gènere, l'aprenentatge de la llengua anglesa, la literatura
infantil i la comunicació audiovisual. És autora de més de 30 llibres infantils traduïts a molts
idiomes.

Participants



Sandrine Frayssinhes Ribes és professora titular a la Universitat Paul Valéry de Montpeller
(França). És doctora en Estudis catalans per la Universitat Paul Valéry. Forma part del grup
de recerca ReSO (Recherches sur les Suds et les Orients) de la seva universitat. La seva
principal línia d’investigació és la literatura catalana contemporánea; els seus interessos de
recerca se centren en la literatura i les seves fronteres (normes, hibridacions i migracions
poètiques) i els Estudis de gènere amb l’anàlisi de la producció literària femenina des dels
anys 80. Ha coordinat tres monografies: Lire Maria-Mercè Marçal. À propos de Bruixa de
dol (2011); Lire Carme Riera. À propos de La meitat de l’ànima (2010) i Isabel-Clara Simó:
Entre journalisme et littérature (2022). Ha coeditat l’antologia bilingüe de Felícia Fuster
Cordages du vent (2018). 

Pilar Godayol és catedràtica de Traducció de la Universitat de Vic - Universitat Central de
Catalunya, on coordina el grup de recerca consolidat “Grup d’Estudis de Gènere: Traducció,
Literatura, Història i Comunicació” (GETLIHC) (2021 SGR 399). Ha publicat un centenar
d’articles, capítols de llibre i llibres sobre història de les dones, literatura, traducció i
censura. Sobresurten els llibres Espais de frontera. Gènere i traducció (2000, traduït a
l’italià 2002), Germanes de Shakespeare. 20 del XX (2003), Virginia Woolf. (2005), Dones
de Bloomsbury (2006), Moments femenins de la humanitat (2007), Viatgeres i escriptores
(2011), Tres escriptores censurades (2016), Feminismes i traducció (1965-1990) (2020) i On
són les dones? Vides i manifestos (2024); amb Montserrat Bacardí, Diccionari de la
traducció catalana (2011) i Les traductores i la tradició (2013) i, amb Annarita Taronna,
Foreign Women Authors under Fascism and Francoism (2018). Coordina la col·lecció
“Biblioteca de Traducció i Interpretació” (BTI) d’Eumo Editorial. 

Maria de los Ángeles Herrero Herrero és professora ajudant doctora del Departament de
Filologia Catalana, Facultat d’Educació, Universitat d’Alacant. Premi extraordinari de
doctorat amb la tesi Escriptores valencianes de l’edat moderna: catalogació,
contextualització i difusió, defensada en 2016. És membre de l’Institut Interuniversitari de
Filologia Valenciana, de l'Institut d'Investigació d'Estudis de Gènere de la Universitat
d'Alacant i col·laboradora de l'"Instituto Isabel de Villena d'Estudis Medievals i
Renaixentistes" (IVEMIR) de la Universitat Catòlica de València. És autora dels monogràfics
Lletraferides modernes. Catàleg de les escriptores valencianes dels segles XVI-XVIII (CED,
Publicacions de la Universitat d’Alacant, 2009) i L’univers literari de les escriptores
valencianes dels segles XVI-XVIII (Institució Alfons el Magnànim-CVEI, 2018), i directora del
portal Escriptores valencianes de l’Edat Moderna dins de la Biblioteca Virtual Miguel de
Cervantes.

Maria Lacueva i Lorenz és professora i investigadora de la Universitat Oberta de Catalunya,
llicenciada en Filologia Catalana (UV) i doctora en Didàctica de la Llengua i la Literatura
(UV). La seua investigació se centra, d’una banda, en l’ensenyament de la llengua i la
literatura i, de l’altra, en la història de la literatura catalana d’autora. Ha publicat els
monogràfics Les dones fortes. La narrativa valenciana sota el franquisme (Alfons el
Magnànim, 2019), Pioneres. Dones i valencianisme (1900-1939) (Nexe, 2022), Candestines.
Dones i valencianisme (1940-1969) (Nexe, 2023) i ha editat el volum col·lectiu Didàctica
Universitària dels estudis culturals. Pràctiques i tendències en la Catalanística i la
Hispanística (Universaar, 2017). És una de les coordinadores del projecte Erasmus+
Women’s Legacy i membre dels grups d’investigació LiCMES (UOC), ELCiS (UV) i
Laboratoire d’Études Romanes (Université Paris 8). 



Marina Navàs Farré és doctora en Filologia Catalana per la Universitat de Girona (2019.
Premi extraordinari de doctorat). Diplôme d’Archiviste Paléographe per l’École nationale
des chartes (París, 2017). Llicenciada en Filologia Catalana per la Universitat Rovira i Virgili
(Tarragona, 2005. Premi extraordinari de fi de carrera). Actualment és investigadora
postdoctoral a la Universitat de València, on prepara una edició crítica d’una traducció
catalana anònima del s.XV. La seva recerca se centra en la lírica romànica medieval,
especialment la poesia trobadoresca tardana i la post-trobadoresca, i en llur tradició
manuscrita. Ha estudiat també la literatura vinculada amb reines, com Blanca de Sicília i,
sobretot, Margarida de Prades. Ha impartit docència a la Universitat Rovira i Virgili, a l’École
nationale des chartes, a Paris-Sorbonne Université (Paris IV), a Aix-Marseille Université i a la
Universitat de Girona.

Adriana Nicolau Jiménez és Professora Lectora dels Estudis d’Arts i Humanitats de la UOC.
Doctora amb la tesi Feminismes al teatre català contemporani (2000-2019) per la UOC, va
merèixer el Premi Extraordinari de Doctorat i una menció honorífica al Premi Josep Carner
de l’IEC. Llicenciada en Filologia Catalana (UAB) i Màster en Teoria de la Literatura (ENS-
Sorbonne-Paris IV), ha estat Investigadora Postdoctoral Margarita Salas (UB) i va  rebre una
Juan de la Cierva abans d’incorporar-se a la UOC. Junt amb la Dra. Gemma Pellissa, ha
organitzat el Simposi Internacional ‘Dramaturgues catalanes del segle XXI: creació,
traducció i crítica’. S’interessa per les arts escèniques i la narrativa contemporànies i
l’autoria femenina, i exerceix la crítica teatral a plataformes com Red escènica i El Temps
de les Arts.

Montserrat Palau Vergés és professora de la Universitat Rovira i Virgili i de l’Institut
interuniversitari d’Estudis de Dones i Gènere (IIEDG) i actualment directora de la Càtedra
Josep Anton Baixeras de Patrimoni literari català (URV). La seva recerca i publicacions s’han
centrat en la literatura catalana contemporània i comparada, amb especial atenció a la
narrativa i el teatre; en el folklore, la literatura i el teatre popular; i en els estudis de dones,
gènere i feminismes. Ha publicat diversos estudis i assaigs, també obres de ficció de
narrativa, ha col·laborat en diversos mitjans de comunicació i participa en diversos consells
editorials.

Begonya Pozo és professora titular de Filologia Italiana a la Facultat de Filologia, Traducció i
Comunicació de la Universitat de València. S’interessa per la Literatura Comparada i la
Literatura migrant, especialment poesia contemporània i actual. Des de 2012 a 2022 ha
dirigit la revista Caràcters, i des de 2012 ocupa el càrrec de Vicedegana de Cultura, Igualtat,
Polítiques inclusives i Sostenibilitat de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació. Ha
publicat set llibres de poemes i ha traduït autores d’expressió catalana, italiana, portuguesa
i espanyola. És membre de la Compagnia delle Poete, un col·lectiu internacional que ja ha
realitzat cinc espectacles poètic-teatrals (http://compagniadellepoete.com), i l’any 2021 va
crear el grup Obert Poètic, amb Carles Garcia.  
  
  



Caterina Riba és professora i investigadora a la Universitat de Vic-Universitat Central de
Catalunya. Els seus interessos de recerca se centren en els Estudis de gènere, la Literatura
Comparada i la Traducció. És autora de dues monografies sobre Maria-Mercè Marçal (2014
i 2015), coautora de Dins el tinter. Correspondència femenina a Catalunya (2018) i
coeditora de Cicatrius (in)visibles (2016). Ha recuperat, amb Ester Pou, l'obra narrativa
d’Anna Dodas, publicada amb el títol Capvespres de foc i de grana (2018) i és la
responsable, juntament amb Rosa Ardid, de l'antologia Les poetes de Cadaqués (2019).
Amb Jaume Coll Mariné, ha publicat un llibre d'entrevistes a poetes catalanes titulat A un
revolt de la sendera (2021). També ha traduït obres d’Anna Dodas, Maria Sevilla, Felícia
Fuster, Núria Armengol i Audre Lorde.

Carme Sanmartí és doctora en Història Contemporània por la Universitat de Barcelona i
professora emèrita de la Universitat de Vic - Universitat Central de Catalunya. Des del
2009 forma part del grup de recerca consolidat Grup d' Estudis de Gènere: Traducció,
Literatura, Història i Comunicació (GETLIHC) de la UVic-UCC. La seva recerca es centra en
la Història de les dones, la història de la família i els estudis de gènere. En els darrers anys
ha centrat la recerca en la correspondència femenina a Catalunya (1750-1936) i en la
censura moral i administrativa en la novel·la d’autoria femenina durant el franquisme. Entre
les seves obres destaquen l’edició, amb Montserrat Sanmartí, de Catalanes del IX al XIX
(Eumo, 2010) i el volum Dins el tinter. Correspondència femenina a Catalunya (2018),
juntament amb Montserrat Sanmartí i Caterina Riba.

Albert Toldrà i Vilardell és doctor en Història per la Universitat de València, on treballa
com a auxiliar de serveis a l’Arxiu Històric. Ha investigat diversos camps culturals de la
història medieval i moderna, especialment la religiositat, la història de la sexualitat i la
Inquisició. Quant a la història de la dona, un dels eixos del seu treball, ha publicat diversos
llibres, com ara Asmodeu. Dona, dimoni i sexe a l’Edat Mitjana, Universitat de València, 2011,
La carn. Cos i sexualitat a l’Edat Mitjana, Editorial Base, 2012, Per la reixeta. Sol·licitació
sexual en confessió davant el tribunal de la Inquisició de València (1651-1819), Universitat
de València, 2017, i Il·luses, santes, falsàries. Relats d’espiritualitat femenina heterodoxa
perseguida per la Inquisició de València, premi Ciutat de València, Edicions del Bullent,
2018. 

Verònica Zaragoza Gómez és professora ajudant doctor a la Universitat de València (àrea
de Teoria de la Literatura), doctora en Filologia Catalana (Universitat de Girona) i forma part
del grup de recerca BIESES (UNED). La línia principal de les seues investigacions és l'estudi i
edició de textos d’autoria femenina dels segles XVI-XVIII a la Corona d’Aragó, i l'anàlisi
d'aspectes com l'alfabetització i el mecenatge femenins, la implicació de les dones en
l'esfera festiva barroca, la representació literària i social de la cultura de les dones, o la
relació d'algunes dones amb la inquisició. Ha rastrejat arxius i biblioteques a la recerca de
testimonis de dones creadores, i destaca la recerca en l'àmbit monàstic. Entre els més de
quaranta treballs i llibres publicats, cal destacar el volum Les dones Borja. Històries de
poder i protagonisme ocult (editorial 3i4; IIEB, 2022) i el llibre col·lectiu Encerradas. Mujer,
escritura y reclusión (editorial Tirant, 2022) coeditat conjuntament amb Purificació
Mascarell.


